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ב. מתוך הספרות המתורגמת מציין הרשב"ם את:
I. את התרגומים הנפוצים בקרב החוגים היהודיים, כגון
1. תרגום אונקלוס לחמשת חומשי התורה, אשר בשל היותו תרגום עתיק במיוחד זכה לכבוד רב ובשל תרגומו הנאמן למקור היה אהוד בקרב המצדדים בפרשנות על דרך הפשט.[footnoteRef:1] [הוא נוהג להתייחס אליו כך:] או שהוא רק מזכיר אותו כתעודה רבת ערך לצד אחרות, או שהוא משתמש בו כמקור לביאור לגיטימי של הכתובים או שהוא חושבים שהוא טועה ולכן הוא נלחם בו. [1:  כפי שמעיד השימוש הנרחב של רש"י, רבי יוסף קרא ואבן עזרא. השווה גם את הקדמה לפירוש התורה של אבן עזרא.] 

2. מסיבות מובנות, בספרו פירוש לחמשת חומשי תורה הוא משתמש בתרגום יונתן לנביאים הבבלי לעתים רחוקות יותר ולא מסביר אותו.
3. גם בתרגום הארץ ישראלי לחמשת חומשי תורה, ולמעשה בתרגום יונתן לחמשת חומשי תורה, אשר היה ברשותו של הרשב"ם בנוסחים שונים בחלקם, הוא משתמש לעיתים נדירות.[footnoteRef:2]8 [2: 8  עבור ויקרא, יא, כח, "מסיט" קצת שונה מהפסבדו-יונתן שלנו "ודיוסיט" (אם "מסיט" אינה טעות עבור "יוסיט"); - עבור "ודילמא שלחופי" בבא בתרא צט א הוא מציין לפי רבי חננאל תרגום של התרגום הארץ ישראלי "שלחיפונון לידוהי" עבור "שכל את ידיו" (בראשית מח יד), אשר במהדורתנו דווקא מוזכר כ"פרג ית ידוי". – למהדורת התרגום שלו היה גם תרגום אחר עבור בראשית ל זיג היכן שהפסבדו-יונתן שלנו כבר מכיל את ההסבר שרשב"ם מזכיר בדרך אגב לרבי יוסף קרא, כפי שמעיר דובנא בביאור.] 
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ג. כשמדברים על ראיית האל, אזי התגלויות, הקשורות לעשן ועננים, מושא ההכרה החושית, - נועדו להעלות באדם את המודעות לקירבת האל לדרגת וודאות חושית. כפי שנתגלה לאברהם בזמן כריתת הברית בינו לבין אלוהים "תנור עשן ולפיד אש"  לאחר שעבר "בין הגזרים האלה" (בראשית טו יז), כך ייחל גם משה לכזו התגלות בתור סמל  עבור כבוד האל הנמצא קרוב אליו לשם ברית נצחים למען הבטחת החסד שניתנה לו, ובקשתו התמלאה כשאלוהים ירד אליו בדמות ענן ועבר בין הבתרים לצורך כריתת הברית, כאשר לאחריה משה גם ראה את אותה התגלות וזיהה באופן וודאי בראייה זו, לפחות בדיעבד, את ההבטחה של הברית שנחתמה בפועל. גם לישראל הובטח סימן לאהבת האל בכך שענן שכיסה את המשכן האיר את הלילה כמו אש בהירה ואז שָׁכַן, כמו סימן חושי של האל הרוחני לחלוטין, מעל אוהל מועד. כאשר ביום השמיני של הקדשת הכוהנים פרצה להבה מעל המשכן ושרפה לעיני העם הנאסף את הקורבנות שהונחו על המזבח, הייתה זו התגלות האל שעליה מדברים הכתובים באירוע זה. בקיצור, לא ניתן לראות דבר מלבד הסימן החושי של קירבת האל, הואיל והאל נותר נשגב מכל גופניות.
2. גם ידיעת-הכול של האל אינה נתונה לשום הגבלה.
א. כבר ראינו לעיל את האופן שבו הרשב"ם נתקל בסתירה כאשר הוא פירש בשוגג את המבחן של ההתנהגות האנושית שמקיים האל על פי התפיסה הרווחת באמצעות הסבר חדש.
ב. כאשר אלוהים בכל זאת אומר בסיפור של עקידת יצחק שבו נדרשה הקרבתו ואז נדחתה: "כי עתה ידעתי כי ירא אלוהים אתה", אין זה בא לבטא משהו כמו התווספות ידע באלוהים, אלא פירושו לפי הרשב"ם: כעת אני רואה (זאת כעובדה) ולפיכך זה נודע לכל העולם שירא אלוהים אתה.
ג. טענתו של משה שהעם לא יוכל לעלות אל הר סיני לאחר שנעשתה ההגבלה של ההר, פירושה, טוען הרשב"ם, אינו יכול להיות שמשה רצה להפנות את תשומת לבו של אלוהים למשהו שאינו ידוע לו, אלא יש לה מובן אחר. – את אותו דבר הרשב"ם טען לגבי עניין אחר.
ד. אולם רבי שמואל  לא חשב שהעובדה שזיכרון ישראל בקרב אלוהים, על פי התבטאויות חוזרות של הכתבים, אמור להישמר או להתעורר באמצעות קידושים או פעולות, סותרת את שפע הידע האלוהי או את התקווה לתשובה ולתגובה רבת חסדים, אשר התודעה הדתית מייחסת ללא קושי למילות התפילה. הוא אינו מהסס אפוא להתייחס לעירור הזיכרון הזה כתנאי מוקדם לפירושים אחדים שהוא נתן, והוא עושה זאת בלי לנסות להסביר זאת בכלל.
כבר עסקנו קודם בדרך המעולה שבה הרשב"ם הסביר בצורה מהותית את ההתבטאויות בתורה לגבי שני שמות האל.
[bookmark: _GoBack]II. אין לצפות מהרשב"ם לחקירה אודות המהות והמושג של המלאכים. לא היה לו עניין בשאלות על טבעם הרוחני,  קיומם העצמאי והנצחי וכדומה. הרעיון שנגזר מהמטאפיזיקה של אריסטו אודות רוחות הספירות, שהכריזו עליהן כזהות למלאכים של התנ"ך, היה זר לו לחלוטין, וגם כל ספקולציה על המלאכים הפועלים בסיפורי התנ"ך הייתה רחוקה ממנו. משום כך הוא לא מהסס ליצור קשיים חדשים הנגרמים מהנחה המופיעה כבר במדרש, אך כזו שהוא מרחיב למקומות רבים, שהייתה מתבקשת מבחינתו בשל נוסח הכתוב, אך שלא היה לו צורך לרכך את הקשיחות שבה בשום צורה.[footnoteRef:3]3 [3: 3  העובדה שלמעשה במקומות רבים מכנים את המלאך בשם של אלוהים (עמ' 87 א 2), זה במיוחד קשה בבראשית יח יג, טז, כ, כו. אבן עזרא מעיר את אותה הערה לגבי מקומות אחרים, אך הוא מנסה לעשות אותה מובנת עבור שמות כג כב ועוד.] 


